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1r,1 got lop niht ne verswîge
1r,2 wande munt des süntæres unde munt des lôsen
1r,3 über mich ûf getân ist . si geredet habent wider
1r,4 [mich] [in] zungen lôsere . unde mit gekoese
1r,5 hazzes umbehabeten mich unde erstilleten
1r,6 mich dankes . vüre daz daz mich minnen
1r,7 übel wâren si mir . ich aber
1r,8 betete . und si sazeten wider mich
1r,9 übel umbe guot unde hazze umbe di minne
1r,10 mîn . gesetze über in den süntære
1r,11 und der tiuvel stê ze zesewen sîn . sô er .
1r,12 erteilet werde sô ûz gê er verdamneter unde gebet
1r,13 sîn werde ze sünden . werden di tage

1v,1 sîn lützele . unde daz bischtuom sîn neme
1v,2 ein ander . werden kint sîniu weisen unde kone
1v,3 sîn witewe . nickente werden vervüeret
1v,4 dei kint sîn . unde betelen . si werden verworfen
1v,5 dem wesene sîn . ersuoche der koufman
1v,6 alle di habe sîn . unde grîfen di vremeden
1v,7 arbeite sîn . niht sî im helfære . noch ne
1v,8 sî der dâ genâde tuo den weisen sîn . werden
1v,9 kint sîniu in daz verlor . in geslehte eineme
1v,10 zegê der name sîn . in gehügede wider
1v,11 vare daz unreht der vorderen sîn in gegenwürte
1v,12 des hêrren . unde diu sünde der muoter sîn niht vertîlget werde
1v,13 werden wider den hêrren ientie unde zegêt diu [gehügede] –[...]

2r,1 daz hûs Jakobes von dem liute vremedeme . getân
2r,2 ist Judêa heilicheit sîn . Israhel gewalt
2r,3 sîn . daz mere sach unde vlôch . Jordân
2r,4 gekêret ist zerügge . di berge
2r,5 vröuten sich als di widere . und bühele als dei lember der
2r,6 schâfe . waz ist dir mere daz dû vlühe
2r,7 unde dû Jordân wande dû gekêret bist zerügge .
2r,8 ir berge ir spiltet als di widere .
2r,9 und bühele als dei [lember] der schâfe . von antlütze
2r,10 des hêrren beweget ist diu erde von antlütze gotes Jakobes . wer
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2r,11 dâ kêrte den stein in dei mere der wazzer unde
2r,12 den stein in brunnen der wazzer . niht uns hêrre
2r,13 niht uns . sunder dem namen dîn gip di êre

2v,1 über di genâde dîn unde wârheit daz iemer sprechen
2v,2 di liute wâ ist got ire . got aber
2v,3 unser in himele alliu dei dinc dei er wolte tet
2v,4 er . gelîche der diete silber unde
2v,5 golt . werc der hant der liute . munt
2v,6 habent und niht sprechent . ougen habent
2v,7 unde niht sehent si . ôren habent unde niht
2v,8 hoerent . nase habent unde niht wâzent
2v,9 hende habent unde niht grîfent
2v,10 vuoze habent unde niht gênt .
2v,11 niht ruofent in der kele ire .
2v,12 gelîch in werden di dâ tuont dei . und alle
2v,13 di dâ getrûwent an in . daz hûs –[...]
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